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146-it COHET V. INEKCIIMPA KAK CUHTE3 UAEUN DIIOXU

H. C. 3EJIE3HHCKAL"

YBenopyccruii 2ocydapemeennuiii yuusepcumem, np. Hezagucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

IIpennaraercs uaTepnperanus ceMaHTUKH 146-ro conera VY. lllekcnupa yepe3 HEOMIATOHNYECKYIO TOTBITKY CHHTE3a
¢duocodckoro, pesIMTHO3HOTO, TEOJIOTHYECKOTO U KIIMPUKAIEHOTO KOHTEKCTOB, HANOO0JIee MOIHO U JJOCTYITHO BBIPayKEeH-
Hyto M. ®uunno B Tpakrare «[l1atoHOBCKast Teonorus o OecCMepTHH Ayl . B 0CHOBE CEMaHTUKHU COHETA JICXKHT UJICs
0 OeccMepTuu AyId, TUXOTOMHH AYIIN U TeJla, OpSHHOCTH U TIICHHOCTH TeJla B PaKypce COTEPHOIIOTHYECKUX BO33PCHUN
smoxu. OCHOBOW JaHHOW WHTEPIPETAINA MTOCITY KT COMHEHHUS B JOCTAaTOYHOCTH YK€ OTMEUEHHBIX HCCIICTOBATEISIMA
OMOJICHCKUX aJUTIO3HH, a TAK)Ke KOMITAPATUBHBIN M JIMHIBUCTHYSCKUI aHAJIM3 JISKCHKU M MEeTapOpPUKHU COHeTa, 00OHapy-
YKUBAIOITUH aJUTI0O3MBHOCTH 10 OTHOIIIEHUIO K TekcTaM [lnatona, @ombl AKBUHCKOTO, Beprumus, M. ®uuuHo B xaHpe ars
moriendi. Jloruka TpakTara ycTpaHseT BOIPOC O IPOTUBOPEUNH coHeTa bubmnuu, 00bsicHseT ero metadopuky. OTmeuaeT-
51, 9TO CIIEAYeT UCKATh OTBET U B 3110Xe Pedopmariyn, a MIMEHHO B MPOTHBOPEYHBOM aHIIIUIICKOM MEHTAIUTETE B IIEPHOT
mepexofia OT KaTONMHIIN3MAa K aHTITUKAHCTBY, IIPH 3TOM pacCMaTpPUBATh JaHHBIH KOHTEKCT CKBO3b IIPU3MY TpaHCHopMaInu
U7CH TIPaBUIBHON cMepTH. BBIABISIECTCSA CBA3b COHETA C CEMAaHTHKOW M MPAarMaTWKOW KaHpa ars moriendi Ha pyOexe
BEKOB. YKa3bIBa€TCsl HA TO, YTO OCHOBHBIM OMOJIEHCKUM TMpereIeHTHBIM TeKCTOM i1 146-To coHeTa siBnsieTcs [lepBoe
MoCJIaHue K KOpUH(SHAM BBHUJY COBIIQJICHHH MOTHBOB, JIGKCHKH, OOpa3HOCTH U CTPYKTYpBI CO CTUXaMH 15-i IiaBbl.
AHaNM3UPYIOTCS MEPEBO/IBI COHETHOTO 3aMKa B LIEJISIX BBISIBJICHUSI a/IEKBATHOM Mepeiaun PeIMTMO3HbIX U TYMaHUCTHYE-
CKHX MBICIICH 3TIOXU ¥ OOIICH JIOTUKH TCKCTA.

Knrouesvie cnoea: conet; meradopa; MpereIEHTHBIN TEKCT; ONONIECKIe ayuTi03uN; HEOIUTATOHU3M; PEIUTHO3HBIHA
KOHTEKCT; ars moriendi; Y. lexcrup.
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W. SHAKESPEARE’S 146 SONNET
AS A SYNTHESIS OF THE IDEAS OF THE AGE

N.S. ZELEZINSKAYA"

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

This article suggests to interpret the semantics of W. Shakespeare’s 146 sonnet through a Neo-Platonic attempt at
a synthesis of philosophical, religious, theological and clerical contexts, most fully and affordably expressed by Marsilio
Ficino in The Platonic Theology. The semantics of the sonnet is based on the idea of the immortality of the soul, the
dichotomy of soul and body, the frailty and perishability of the body, all from the perspective of the soteriological views
of the Elizabethan age. The basis for this interpretation was the doubts about the sufficiency of the biblical allusions
already noted by scholars, the comparative and linguistic analysis of the sonnet’s vocabulary and metaphors, revealing
allusiveness in relation to the texts of Plato, Thomas Aquinas, Virgil, Marsilio Ficino and the ars moriendi of the century.
The logic of the Platonic theology removes the question of the contradiction between the sonnet and the Bible and explains
metaphors of the sonnet. The answer to this question must also be sought in the Reformation, the processes that took place
in the English mentality in the transition from Catholicism to Anglicanism, and view this context through the prism of the
transformation of the idea of the right death. This reveals the sonnet’s connection to the semantics and pragmatics of
the ars moriendi genre at the turn of the century. The author points out that the main biblical precedent text for sonnet 146 is
1 Corinthians in view of the coincidence of motifs, vocabulary, imagery and structure with the verses of chapter 15 of the
epistle. The article also undertakes an analysis of the translations of the sonnet couplet in order to identify the adequate
transmission of the religious and humanistic thoughts of the age and the general logic of the text.

Keywords: sonnet; metaphor; precedent text; biblical allusion; neo-platonism; religious context; ars moriendi; W. Shake-
speare.
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BBenenune

BrisicHeHHIO MeCTa PETUTHO3HOr0 TUCKypca B TBopuecTBe Y. Lllekcnupa ucciemoBareiu yaensiiu 00JbIIoe
BHUMaHWE HauyMHas ¢ nocineaHei Tpetu XX B. BpeMsi oT BpeMeHM OHM JeNalik aKIIeHT Ha YCTaHOBJIEHUM Be-
pOUMCIIOBEIaHMs ApaMarypra, OHAKO B MOCJIEIHEE JIECATUIETUE CKOHIEHTPHUPOBAIUCH Ha TIOHUMAaHUU TEKCTA
B KOHTEKCTE OMOJICHCKHX, TEOJIOrMUeCKUX M OOrOCIIOBCKHMX ajuTio3uii. Kak u3BeCTHO, HJaHHBIN aJlTIO3UBHBIN
IUTACT MEHEE BCEro MMEJI IAHCOB Ha JIOCTOMHYIO TIepeiady B EPEBOIC KaK Ha PYCCKUM, TaK M Ha OEJI0PYCCKUH
SI3BIK. Y 9TOTO 0OCTOSITENIbCTBA CACAYIONINE TPUUNHBI:

® HJICOJIOTMUECKUI 3alpeT Ha PEIUTHO3HYI0 TEMAaTHKy B COBETCKOH JIMTeparype, 3aTPOHYBIIUN TaKkKe
MEePEeBOHYIO IuTeparypy [1; 2], r1e COOTBETCTBYIOIMINE CEMAHTUISCKUE CMBICIIBI €CIIA U HE W3BIMAJIUCH, TO
OCHOBATEJIbHO HUBEJIMPOBAJINC;

® HEIOCTATOYHOE 3HAHKE OOJBITUHCTBOM MEPEBOTUYMNKOB PETUTHO3HBIX TeKCTOB (st Y. Illexcriupa B mep-
BYIO Ouepe/lb BAXKHO y3HaBaTh LUTaThl 13 JKeHeBckol bubmiuu u kHuru « MOJIMTBEHHUKY, YTO, BIIPOYEM, €CTh
pe3yAabTaT nepBoi Npu4uHHI [3; 4].

MeTtoabl uccaea0BaHus

[TompoOyem paccMOTpETh CUTYALIMIO HA ITPUMEpPE caMoro penuruoznoro conera Y. lekcnmpa — 146-ro co-
HETa, KOTOPBIN HUHTEPIPETUPOBAICS TAKUMHU U3BECTHRIMU IiekcnupoBeaamu, kak C. by, K. Jlanken-/xomHc,
X. Bennnep, Caram, A. H. Top6ynos, E. A. Ilepymmna [3; 5-9]. Onu ykazanau Ha BO3MOXHBIC BAPHAHTHI 3a-
MIOJTHEHMSI JIAKYHBI BO BTOPOW CTPOKE, PEIUTHO3HYIO HAIPABICHHOCTh, HJIEH, CTPYKTYPY, METadOpbl, aJTI0O3UH
COHETa, BEpOsITHO, 0€30CHOBATEIBHOE Pa3MEIICHUE COHETA TI0 COCENICTBY C COHETAMH O JIFOOBH, 0COOEHHOCTH
NIEPEBOIOB Ha PYCCKUH S3bIK. BONBIIMHCTBO HHTEPIIPETATOPOB OOBSICHAIOT OOIIYIO TEMY, OT/IEIbHBIE MOTHBEI
W QJUTIO3WH, MaJio oOpaiiasi BHUMaHHE Ha UX CBSI3b U MTOCIIEI0BATENLHOCTD, B PE3ybTaTe Yero YUTaTelb ¢ TPY-
JIOM BOCIIPUHHMAET MBICJIb COHETHOI'O 3aMKa KaK BBIBOJ U3 MPEABIAYIIUX CTPOK. bonee Toro, y nepeBounka
MMCHHO JIByCTHUIIINE BBI3BIBACT TPYJHOCTH, CBSI3aHHBIC KaK C HEOXKUJAHHOCTBIO M CMEJIOCTBIO MeTaophl, TaK
U ¢ HEOOXOIMMOCTBIO JIOTHYECKH COCMHUTH 3Ty MeTa(opy ¢ TpeMs: YeTBEPOCTUIIUSAMHA. MBI cCUUTaEM, YTO
Jutst OoJiee TITyOOKOTO MOHMMAHHUSI CEMAaHTHKY COHETa HE0OXOIMMO TOJTHEE ¥ IIMPE YYUTHIBATh MPEIcICHTHBIC
TEKCTBI, IPUYEM BO B3aMMOJACHCTBUU APYT C APYTOM, a TAKKE KyJIbTYPHBIN U PEIIMTHO3HBIM KOHTEKCT JIIOXH,
AKTYyaJIM3UPOBABIIHI STH TEKCTHI M 3aJI0’KEHHBIC B HUX HJIeH. TakuM 00pa3oM, B OCHOBE HaIIEero Mccie0Ba-
HUS JIEKUT KOMIIAPATUBHBINA U KOHTEKCTYaJIbHbIA aHAIN3 KaK METOJO0JIOTUS ILIKOJIBI HCTOPUU UJEH B TOM BUJIE,

E?y — MONLemMH AR w&hqo]au,\}t J//w/aa/ 29



Yes10BeK B COMOKYJIBTYPHOM U3MepeHuu. 2021;2:28-39
Human in the Socio-Cultural Dimension. 2021;2:28-39

QAN
NAAY
B KOTOPOM OHH CETO/IHS MTPUMEHSIOTCS JINTEPATypOBEIaMH, B YaCTHOCTH Hekciuposenamiu [10]. Jlannas me-

TOAOJIOTHS, B CBOIO OUCPCAb, IIPOACHUT NCPCBOAYCCKUC TPYAHOCTHU U, KaK Mbl HAJICCMCA, 6yz[eT CII0COOCTBO-
BaTb CO3JaHHIO 0oJiee TOUHBIX TIEpEBOIOB.

HNuTepnperauus 146-ro conera Ha 0OCHOBe
KOMIIAPATHBHOI'0 U KOHTEKCTYAJbLHOI0 AaHAJIM3a

Tema 146-To coHeTa, KOTOpast Pe3Ko BHIACISICT ero Ha OHE COCEIHUX COHETOB O JTIOOBU K CMYTJION AaMe, —
BO3BBILICHUE YL HAJ TEJIOM M yCTpemiieHHe K BeuHomy. [103T oOpariaeTcs Kk aylie, HEHTPY TPEHIHON 3eM-
JI, ¥ CHIPAIIMBAET, 3a4€M OHA KOPMHT OyifHyI0 SHEpPIHIO TeNa ¥ MPU STOM caMa M3HEMOTAeT B HyXKJIe, 3aueM
JIOPOTO TJIATUT 3a SIPKO pacKpalleHHbI (acaa Tesa, KOTOpoe KOHYUT TeM, YTO AOCTaHeTcs depBaM. 11oaT
MPHU3BIBACT AYIIY 3apaHee CMUPHUTHCS C TIOTEPEl Tena W He CTPajarh TIIETHO, W TOT/Ia BMECTO OpEHHOCTH e
OTKpoOeTCst OOKeCTBEHHAs! UCTHHA. VHaYe roBOpsl, HE HAJIO KeJaTh OOJBILIET0, YeM CHITOCTh,  HACHITUTHCS
MOYKHO JIMIITE CMEPTHIO, YTO TTUTAETCS JIIOIBMH, B TAKOM CITydae CMepTh Oy/eT molexk ieHa.

OnHol M3 IMaBHBIX CTUIIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH COHETa SIBJISIETCS] OONIBIIOE KOMUYECTBO OMOICH3MOB
Y CJIOB, XapaKTEPHBIX IS PETUTHO3ZHOTO CTUJIIS: «OeaHas ayma» (poor soul), «rpenHas 3eMis» (sinful earth),
«ctpanatby (suffer), «ayxnga» (dearth), «0oxecTBeHHBI» (divine). [loaTuka coHeTa MOCTPOEHA HA OJHUIIE-
TBOPEHWH, aHTUTE3aX MYIIN U Tesna, 6ecCMepTHOTO U OPEeHHOT0, OoraTcTBa M HYXK/BI, a TaKKe Ha MeTadopax.
Cpenu nocaeIHUX Mbl BBIICTHIIN CIICAYIOIIHE:

e MeTaopa Tena — oK bl IS AYIIIH;

MeTadopa KopMIICHHS Tella TyIIoH;

MeTadopa Teja — CheMHOTO JIOMa;

MmeTadopa pacKpallMBaHHs CTEH JI0Ma — TeJa;

MeTadopa Tena — cIyrH (CIeI0BaTebHO, TyIa — XO35IHH, TOBEITUTEIh, TOCIIOINH);

SKOHOMHMYECKUE METa(hOPUUYCCKUE BBIPAKCHUS («IUIATa», «IOXOI», «Clladya JIoMa — Tejla BHAeM», «IIpo-
JaXka BPEMCHID );

e MeTadopa uepBell — HaCIeJHUKOB, TIONIOMIAIOIINX PE3YIBTaThl BceX 3a00T O Telle;

e MeTaopa MOTIOMICHHS TYIIIOW CMEPTH;

e MeTadopa MONIOUICHHSI CMEPTHIO YETOBEKa.

Ocoboe BHIMaHKE 00paInaeT Ha ce0sl TPEXKpaTHO MTOBTOPEHHAs MeTadopa moeaaHus/HaChIIeHHS/ TIOTIIO0-
mieHus (UCIOJIb30BaHbl CHHOHUMBI eat up, be fed/ feed).

3HAYMMBIMH SIBIITIOTCS MOTHBBI OeccMepTHs AYIIH, €€ BPeMEHHOTO CYIIECTBOBAHUS HA TPEXOBHOI 3emiie,
OpeHHOCTH (YBSIaHUS, CMEPTH) Tella, CTPAJaHMsl AYIIH BO BPEMs €€ 3eMHOTO MPeObIBaHUSI B TEJIEC, THUCHUS
Tena B 3emiie. COHETHBIN 3aMOK COICPKUT MPU3bIB: So shalt thou feed on death, that feeds on men, / And Death
once dead, there’s, no more dying then ‘Tax HacbIlIalCsl CMEPTHIO, YTO KOPMHTCS JIOJbMH, U CMEPTH YMPET
OIHAXKIBI, He OyzeT Gombine ymupanns’ [11, p. 42].

Kak numryt uccnenoBareny, «o3T NPU3bIBACT AYILY ‘“SKUTh 3a cYeT Tena”, ObITh OeHee BHEIIHE, HO 0O0-
raToil BHyTPEeHHE U TaKuM 00pa3oM rmodeantb cmepTh» [12, ¢. 728]. B mepByto odepens HE0OX0MuMo ompese-
JIUTh, KaK MMO3TOM PECTABIICHA JUXOTOMUS JIYIIU U TEJIa: B CBETCKOM MJIM PEIIUTHO3HOM U3MepeHuu. Tpely-
eTCsl TaK)Ke MOsICHEHNE, I0UYeMy OTpEIlIeHHe OT Tesa odexaaeT cMepTh. KpoMe Toro, BO3HHKAeT BOIPOC, KaKk
JMXOTOMHUSI TeNla U AYIIN BIUCBIBACTCS B XPUCTHAHCTBO (IaKe €CJIM COHET HECEeT HE PEIUTHO3HYI0, a QuIo-
co(pCcKyI0 MBICIb, €IM3aBETHHCKOE OOIIECTBO MPEACTABISAETCS KaK B OMPEIEISIONnIeli CTeIIeHn Bepyloliee),
€CJIM TIPU3BIB PACCTATHCS C TEJIOM WM HE 3a00THTHCS O HEM — €r0 3/J0POBbE M COXPAHHOCTH — IPOTHBOPEUUT
cioBam bubmuu: Now the very God of peace [a]sanctify you throughout: and I pray God that your whole spirit
and soul and body, may be kept blameless unto the coming of our Lord Jesus Christ [13, 1 Thessalonians 5:23]
‘Cam >xe bor Mupa 1a OCBATHT Bac BO BCEH MOIHOTE, M BAIll TyX M JyIIa ¥ TEJIO BO BCEH LIEIOCTH J]a COXPaHUT-
cs1 6e3 mopoka B npuinectsue [ocrnoma Hamero Mucyca Xpucra’ (CHHOAAIBHBIN TIEPEBOT).

Bonee mmpoko n3BecTHa IUTAaTa CO CXOKUM CMBICIIOM 13 [lepBoro mocinanus k kopuHQsiHam: Know ye not
that ye are the Temple of God, and that the Spirit of God dwelleth in you? If any man [o]destroy the Temple of
God, him shall God destroy: for the Temple of God is holy, which ye are [13, 1 Corinthians 3:16—17] ‘Pa3Be He
3Haete, 4To Bbl XpaMm boxuit u [lyx boxuii skuset B Bac? Eciu kto pazoput xpam boxkuii, Toro nokapaer bor:
160 xpam boxwuii cBAT; a 3TOT XpaMm — BbI’ (CHHOJAIBHBIN TIEPEBO.).

Hanwuio antutesa: cbeMusiii oM (o Lllekcnupy) — xpam boxkuit (mo bubnuun). OHa cHOBa BO3BpaliaeT
K BoIpocy O nporuBopeunu 146-ro conera cioBy boxuro. Mbl npeayiaraeM UCKaTh OTBET HA 3TOT BOIPOC
B CTOJIb K€ IIPOTHMBOPCYMBOM AHIIMICKOM MEHTAJIUTETE B TIEPUOJ MOMBITOK BO3POAUTH aHTUYHYIO (PHUIIOCO-

1 v

IlepeBos; BTOpOit CTPOKH BBINOJIHEH 110 apACHOBCKOMY M3IaHHIO, PEIaKTOPBI KOTOPOTO MPHU BCEX CYIIESCTBYIOIINX COMHEHHSX U3~
Opajn Ha MECTO TIEPBOTO CIIOBA BTOPOH CTPOKH feeding.

3nech ¥ j1anee, eciH He yKa3aHo HHOE, TOCIOBHBII mepesoy Hamr. — H. 3.
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¢duro B paMKax XpHCTHAHCKOTO MHPOBO33PCHUS M OJHOBPEMEHHO TIPH TEPEXoJiec OT KaTOJNMUIM3Ma K TpoTe-
ctaHTH3My. KoHTeKcTyanmbHBIH MOIXOA MTOMOXKET BBISIBUTH, KaKyl0 TpaHC(OpMAIUIoO mpeTepreir 3HaYNMbIe
TS STI0XH (M 0OHApYKEHHBIE B COHETE) HJIEH O JyIIIe U TeJie, CMEPTH B OECCMEPTHH.

B nmanHO# mepcnieKTHBE B TEKCTE COHETa Cpasy oOpaliaeT Ha ceOs BHUMaHKE ero CTPYKTYpHOE, PaMOYHOE,
pelIeHre: COHET HAYMHACTCs C HAaMEKa Ha CMEPTh U 3aKaHYMBACTCS MOTHBOM CMEPTH, YCHJICHHBIM TOX/IE-
CTBEHHBIM TIOBTOPOM (death) v TPOWHBIM KOPHEBBIM MOBTOPOM (death, dead, dying). Csi3p Havyalla cOHETa
C MOTHBOM CMEpPTH TpeOyeT HEeKOTOpPOro MosCHeHus. Eciin B pa3roBopHOW peuu cI0BOCOUETAHUE poor soul
0003HaYaeT KOTO-TO, C KEM CIy4YMiIach (CIyduTCs) Oema, M UCITOJIb3YETCS IS BRIPAKCHUS JKAaJTOCTH, CHMIIA-
THH, COYYBCTBHS W JIMIIh W3PE/IKa yKa3bIBaeT Ha CBSA3b C CUTyalMeld CMEpPTH, TO B PEIUTHO3HOM KOHTEKCTE
9Ta UIMOMa TIOYTH BCerJa 0003Ha4aeT KOro-T0, KTO YMep WA YMPET, THO0 KOT0-TO, CBI3aHHOTO CO CMEPTHIO.
B karonmueckom Juckypce 3ToT (hpa3eonoru3M 0003Ha4aeT Ay B YUCTHIINIIE, KOTOPBIM TOJIBKO MPEACTOUT
monacTh Ha HeGO . Llenb OOMBIIMHCTBA TEOJOTMUECKUX Pa0dOT O OCAHBIX JyIIaX — HAIIOMHHUTH O HEOOXOIH-
MOCTH MOJIMTB 32 MX YIIOKOM, UTO YCKOPHUT MEPEXo]l Tyl U3 YHCTWwiInIIa B paii [14]. B npuBenennom ganee
otphiBke Opat b. Koyim 00bsICHSET TyXOBHBIN CTATyC AYII B YACTUJIUINE U YIIOMUHAST UCTOPHUIO JAHHOU TpaK-
TOBKH YHCTHJINIIA, BEIBOAS ee 3 Teosioruu @omel AkBuHckoro: The Holy Souls, also known as the poor souls,
even the most neglected souls need our prayers because they are in a state of being purified — suffering both
for the venial sins which they died with before repentance and for the «dregs» or remains of sin that they were
unable to atone or get out of their system while on earth. Since purgatory belongs to «helly in the sense that it
is the deprivation of the beatific vision, one must assume that these purifications are something analogous to
the pains of the damned but will only exist for interval(s) ‘CBsITbIC IyIlIH, TAK)KE U3BECTHBIC KaK OCTHBIC AYIITH,
JTake caMble 3a0BIThIe, HY>KIAIOTCS B MOJIMUTBAX, ITOCKOIBKY IMPEOBIBAIOT B COCTOSHUY OYHIIEHUS, CTpaaast v 3a
CBOM BEHHAIIbHBIC TPEXH, C KOTOPBIME OHHU YMEPIH, TTOCKOJIBKY COTBOPHIIM UX TOCIIE MOCIEIHEH UCTIOBE/IH,
1 3a OpeMs WM OCTaTKH HEUCKYIIJICHHBIX I'PEXOB, COTBOPESHHBIX TPH KHU3HU. Tak KaKk YMCTUIHIIE PUHAJIIC-
JKHUT K JIOMEHY a/ia B TOM CMBICJIE, YTO JINIICHO OJa)KeHHOTO BUICHHS, MOJKHO TPEAIONI0KUTh, YTO OUHIICHNE
AQHAJIOTUYHO CTPaJaHUIO MPOKJIISATHIX, TOJIBKO HE TEPMHUHAJIBHO (TIepeBoa Haml. — H. 3.) [15].

MHTepecHbI pe3ysbTaT 0Ka3bIBACT KOMIIAPATUBHBIN aHAIU3 JIEKCUKU 3TOT0 OTPbIBKA COBPEMEHHOM pe-
JTUTHO3HOU TIPo35I (99 cioB) u corerta (113 ci10B): B 000MX BCTPEUAIOTCS CIIOBA «OCIMHBIE Ty (poor souls),
«rpex» (sin), «octatkmy (dregs, remains, dross), «cTpanarby» (suffer), 9T0 KOCBEHHO TIOATBEPIKIAET U PEIIn-
THO3HYIO HalPaBJICHHOCTh COHETA, M €r0 CBS3b C JIOTMAaTOM O YHCTHIIHIIE W MTPEOBIBAIOIINX B HEM JyIIax.

JlanHoe JeKcHyeckoe COBMaJeHUE MPHUBOAMT Hac K mperekcty b. Koyna, a uMeHHO K paccyxaeHusM
®ombl AKBUHCKOTO 0 Jyliie u Tene B TpakTare «Cymma teonorum» (Bompocsl 75—102 nepBoit uacTu, aHTPOIIo-
JIOTHH, ¥ IPUJIOKEHHUS K TPEThEl YacTH ), TJIe CPETHEBEKOBEII TEOJIOT IIBITAJICS CBECTH CYXK/ICHHS O JTyIIIe aBTO-
PUTETHBIX IIJIS €T0 DIIOXHU MBICTUTeNel (Apucrorens, [itatona, ABUIIEHHBI) K XpUCTHAHCKUM TTOCBUTKaM [16].
®dunocod cumran, 4To aymia He MPUHAIICKHUT TEITy, HO He BEPHII, YTO OHA OTIENbHA U UCTIONB3YET TEIO KaK
MHCTPYMEHT JUIsl TpUOOpeTeHNs 3HAHUS, KaK KalluTaH WCHONb3yeT cBOM Kopaldib [17]. OH gokaseiBaj, 4To
YeJIOBEK €CTh COeJMHEHHUE AYILH U TEJla, U B TO JK€ BpeMs 0e3yCIOBHO MOJIEPKUBAI UACI0 OeccMepTHs Ay1iH,
0CO3HaBas MPH 3TOM HEMPHUMUPHUMOCTB 3THX JIBYX CyXKIeHUH. Ecnu HemarepuanpHast Tyma npoaoiiKaeT cy-
[IECTBOBATh MOCIIE CMEPTH TeJa, TO SBIISIETCS JIM OHA YEIOBEYECKOU IOl (2 He OTBICUCHHOM), KOIIb CKOPO
YeJIOBEeK €CTh €INHCTBO AYIIH U Tena? XoTsa ®oma AKBHHCKHIA CTPEMUIICS K IPUMUPEHNIO apUCTOTEIEBCKOTO
YYeHHUsSI C XPUCTHAHCTBOM, OH BCE K€ HE BHUJET BO3MOXKHOCTH B PEHICHUU 3TOW JMIIEMMBI Yepe3 OHTOJIOTH-
YECKUH CTaTyc AyIIM KaK MaTepuajIbHOTO Havalla, HO MPU3HABAN, YTO JyIIa €CTh JBHKCHHE U MBIIIICHHUE.
B pesynbrare Takux pa3MbIlUICHUH OH Ha3Ball JAYIIly HE MaTepHalIbHOM CyOCTaHIMEH, a dHTeNeXuel (crmoco-
00M) 3aBEpILIEHHOCTH TeJla, OTKY/Ia BRIBOJIUII MPEIHA3HAYEHHOCTh AyIK boroM juts kaxkaoro yenoseka. Jlyma
TBOPHUTCSI BOroM JUIs KOHKPETHOTO Tella, BCEIia cCopasMepHa eMy U He YTPaunBaeT CBOCH MHIAMBHYIbHOCTH
U Trocie cMepTH Tenna. OHa MOXKET CYIIECTBOBATh OTAEIBEHO, HO ATO CYIIECTBOBaHUE yIIepOHO, MO0 ayma O6e3
Tea — HeroHas CyOCTaHIus. Y TBEpKICHHE HEJOCTATOYHOCTH AYIIH 0e3 Tella ecTh Hauiydliee 000CHOBA-
HUE XPUCTHAHCKOTO JIOTMATa O TPSAYIIeM BOCKPECEHUH U3 MEPTBBIX, B PE3YJIBTaTe KOTOPOTO AYIIA OOPETyT
CBOM TeJIa U BMECTE C TeM IIeTbHOCTh U cTaTyc uenoBeka [ 18; 19]. Bot, cobcTBeHHO, Ta pobiieMa, Ha KOTOPYO
or3biBaercsi 146-ii coner. EctecTBeHHO, He caM 1o cebe, a Kak MOITHYECKU 0T3BYK PeHeccaHca, KOTOPBIH
B3IVISIHYJI Ha BOTIPOC O OecCMEpPTHH JYIIM B CBETE IJIATOHOBCKHUX HJIEH (BbIpakeHHBIX [11aTOHOM, Kak MBI
MIOMHNM, B uanore «Demgony, K KOTOpOMY MBI e1lie 00paTnmMcs).

Heomnaronnueckoe moHMMaHue poOIeMbl 00bEMHO U JOCTYITHO BBIPAKEHO B OJTHOM M3 MaHU(ECTOB pe-
HECCAaHCHOHW I'yMaHHCTUYECKON MBICITH — TpakTaTe «llmaroHoBckas Teonorus o beccMepTuu myminy. CormacHo
M. ®u4KHO eIMHCTBEHHBIM U TJIABHBIM CBSI3YFOIIUM 3BEHOM MEX/Ty BBICIIMMU U HU3IIUMU CTYTICHSIMHU OBITHS

*[{epKOBHOE YUEHIE O YHCTHIMIIE pa3BHBAIOCH ¢ cepeantbl XIII B., GbIT0 yTBEpHKICHO cOGOpoM B 1439 I, OTMEHEHO POTECTaH-
THU3MOM (He cpasy, B 95 Te3rcax OHO TOJBKO YTOUHSETCS) H, COOTBETCTBEHHO, aHINIMKaHCTBOM. BONIBIIMHCTBO McciieioBarenell cunTa-
0T 3TO OJJHON M3 OCHOBHBIX MOCBUIOK K HHANBHIYaTU3al[MH OTBETA 3@ IPEXH, YCHIICHUIO CTpaxa CMEPTH B COBOKYITHOCTH C yYEHHEM
0 TIPEIONPEACIICHUH, K TaK HA3bIBAEMOMY CIELU(PUYECKU IPOTECTAHTCKOMY OTHYASHUIO.
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sBIseTcs ayma. Jlyra oKuBIsieT MaTepuatbHbIi MHUp, KOTOPBIH 6e3 Hee HuuTo. [loaTomy M. @uunHO Ha3bI-
BaeT AYIILYy «IEHTPOM MPUPOIBI, MOCPEIHUIIEH BCEX BelIeH, CLeTUIEHneM MUpa, JUIIOM BCETO, Y3JI0M U CBS3-
koit Mupa» (mmt. o [20, c. 291]). IlepBas ctpoka 146-ro conera: Soul, the centre of my sinful earth ‘{yma,
LEeHTp Moel TpemrHoi 3emin’ [11, p. 42] — cpasy paccTaBisieT TOYKH HaJ «i» ¥ COSIUHSIET COHET C MHTeHIINEH
M. ®uunHO HalTH 00IIee OCHOBAHME JJIsl PETUTHO3HOTO ¥ CBETCKOTO, aHTUYHOTO M TEOJIOTHYECKOTO.

Hyma B Metadopuke M. OHUMHO «3aKiIIOYeHa B ThMY U OECHPOCBETHOE MO/3eMeNbe» (MepeBo]] Halll. —
H. 3.) (clausae tenebris et carcere caeco). O0pa3 Tena 37eCh HE TaK YXK JIAJICK OT <«JIOMa»/«0COOHSKa
(mansion), HO B3AT, YTO UHTEPECHO BBHUY U3MIOONECHHBIX HCTOYHUKOB Y. lllekcrupa, n3 04eHb CO3BYYHOTO
T'YMaHUCTUYECKON MBICIH OTPBIBKA MO3MBI « DJHEUAA»:

Jyur cemena poxieHbl B Hebecax U OTHEHHOH CHITOi
HapesneHsl — HO UX OTSTYaeT KOCHOE TEo,
JKap ux 3eMHast WI0Th, OOpeYeHHAast THOCITH, TACHT.
Bot 4ro poxaaer B HUX CTpax, ¥ CTPACTb, U PaioCTh, U MYKY,
BOT nmoueMy U3 TeMHOI TIOPEMBI OHH cBeTa He BUAAT' [21, 730-734].

N3 yuenus Ilnarona o nymie M. @UYMHO BBIBOAUT, YTO TEJIO HE MOXKET CAMOCTOSITEJILHO NIEHCTBOBAT,
OHO JIMLIb IOABEPraeTcs BO3ACHCTBUIO (consequens est ut corpus ipsum | quatenus corpus, agat quidem nihil,
sed soli passioni subiiciatur) [22, p. 15]. Pa3BuBas 1miaTOHOBCKYIO MBICJIb O BJIACTBOBAHUM JIYIINA HAJ| Te-
moMm [23, c. 84], M. ®uunHO BRICTpAaNBAET MATHYPOBHEBYIO HEPAPXHUIO CYIIIETO M CTABUT AYIIY HA JIBE CTYTIC-
HU BBIIIE Tella, KaK BhICIIas opMa OHa YIpPaBJISEeT TEIOM U SBISETCS ero rocroxou [22, p. 15-16]. Aprop
Tpakrara «IlmaroHoBckast Teosorus 0 6ecCMEepPTUH TyLIM» Pa3MbILUIIET O 00)KECTBEHHOCTH JIyIIH, O TOM, YTO
BJIACTBOBAHHME OYLIM HaJ TEJIOM €CTh MyTh K OnaxxeHCTBY M bor xouert, 4ToObl YenoBek ObLI CYACTIUB, HO
«BO3MOXKHO 3TO TOJIBKO IIOCIIE CMEpTH Tena» (nmepeBox Haul. — H. 3.) [22, p. 15]. 3a atum oOpasom cienyet
V. Wekcnup: Soul, live thou upon thy servant’s loss ‘Jlyma, )HUBHU 3a CUET NOTEpH/yTpaThl (CMEPTH) TBOETO
ciyri’ (nepesog Hamt. — H. 3.) [11, p. 42]. Takum o0pazom, OTAEICHUE OT Tejla €CTh IyTh K CYacCThIO U OJa-
XKeHCTBY. M. ®UUMHO B PAaCCMOTPEHHOM paboTe OcTaeTcs Ha rpaHuLe MeTadhU3NUECKOro U MaTepUuaibHOrO.
Tak, B nepBoii I71aBe aBTOpP YTBEPXKAACT, YTO HAJ0 Pa3pyLIUTh Mperpajsl cMepTHocTu (claustra resolvete),
TIPUBETCTBOBATh OECCMEPTHE U NOCTHYL OnakeHCTBa (beatirudinem attingere). JI7ig 3TOT0 HAIO MPEOIOIIETH
HWHEPTHYIO Maccy Teja M OTAAThCS aKTUBHOM cuiie TymH. «YTo 3a MPUYUHBI IPEIATCTBYIOT yMaM OTACIUTHCS
OT TeN?» — BONpPOMIAeT TyMaHUCT (nepeBoa Haml. — H. 3.) [22, p. 69]. CoHeT coepHUT OTBET, UTO 3TO TEJIO,
ype3MepHas 3a00Ta 0 HeM, BHelHeM, OpeHHoM: Why dost thou pine within and suffer dearth | Painting thy
outward walls so costly gay? | Why so large cost, having so short a lease, | Dost thou upon thy fading mansion
spend? | Shall worms, inheritors of this excess, | Eat up thy charge? Is this thy body’s end? [11, p. 42] ‘3auem
TeOe M3HBIBATH U CTPAJATh OT JIMIICHUH U ITPU 3TOM KPaCHUTh Hapy>KHbIE CTEHBI, JIOPOTO IJIaTs 33 YKpaleHus?
[Toyemy Tak TOPOTO CTOWT MPUXOMSIINN B YITaIOK JOM, HEHAIOITO CAAHHBINA TeOe B apenmy? Heyxenn pamn
TOT0, YTOOBI YEPBH, HACTETHUKH ITOTO POCKOIIECTBA, IOKPaK TBoU pacxoabl? U TBoemy Teny konen? .

ITpennoxxenHnslii M. ®UunHO pakypc OTKPBIBAET IIYTh U K CBETCKOW MHTEPIIPETALMU COHETA, KOTOpask TOXKE
HMEEeT MECTO: B 310Xy PeHeccaHca yenoBek He MOT ObITh CMEPTHBIM, @ TAK KaK TEJI0 yMHUpajo, OeccMepTHas
cocTraBisifonIas OblIa BO3JIOKEHAa Ha ayury. beccmeprue ke camo 1o ceGe ObL10 HEOOXOIUMBIM YCIOBHEM
AHTPOIOLEHTPU3MA, HHAUe MPH BCEX JOCTOMHCTBAX «MAaCTEPCKOE CO3/IaHUE)» MPOUTPHIBAIO CBOEMY TBOPILY.
Jlnms GeccMepTHe AaBalo OHTOJIOIMYECKOE OCHOBAHUE yNonoOneHus bory mo cBoMM BO3MOXHOCTSM, CIIO-
COOHOCTAM H, INIaBHOE, CTerneHn cBoOoabl. Ho 3TO cBeTcKOe, r'yMaHUCTHYECKOe OOBSICHEHUE BCE PABHO IMOJ-
pasyMeBaeT OTTaJKWBaHHUE OT PEITMTHO3HONW MBICIH, TOCKOJIBKY HjIesl YeJI0BEKOOOra ecTh 60phda HE CTOIBKO
¢ borowm, ckonbko 3a ipaBa bora, u oHa HeBO3MOXKHA O0e3 bora. BeIBom ryMaHncTa CHHTETHYCH: TTIABHOE JIEIIO
Ka)XJIOTO YeJIOBEKA — NO3HAHKUE, COBEPIICHCTBOBAHNE M BO3BBIIICHUE COOCTBEHHON O€CCMEPTHOMN TyIiIH.

V. Hlexkcriup Oojiee KOHKPETEH B OCMBICIICHHH MPEOJOJICHUSI JUXOTOMUHU AYIIW U Tena. B ero moatnke
CMEpTh IOJIyyaeT Oojiee MaTepuajbHOE IPOUYTEHHE, YeM a0CTPAKTHOE OTIEJIEHHE WM OTKa3 AyIIW OT Tela,
1 OOJBLIYIO 3HAUUMOCTb. MBI BUJIUM /1Ba OOBSICHEHHS 3TOTO (IIOMHUMO 3aKOHOMEPHOCTEH MHANBUAYAIBHOTO
CTHJISI aBTOPA): psIMOE BIUsHHUE Auanora «DPeon» 1 KpU3UCHOCTh UJIEH CMEPTH B AHIIIMU BBHIY pedopMma-
LIMOHHBIX IPOLIECCOB.

[Ipusepxkennocts Y. Illekcnupa [lnaToHy, kak moka3pIBaloT UcciienoBanus [24], He Oblia ornocpenoBaHa
HU M. ®uunHO, HU KeM-1n0o0 ere (Kpome, COOCTBEHHO, MEHTaJIuTeTa qpyroi snoxu). B auanore «Deqon» —
aroJyIoruy Teopuu OeccMepTus AyIIU — TOBOPUTCS O TeJIe KaK O MPEMsITCTBUM Uil GHI0COPCTBOBAHNUS IyILIH,
[IOTOMY YTO OHO «...HE TOJBKO JOCTABISIET HaM THICSYM XJIONOT — BEAb €My HEOOXOAMMO NponuTanue! — HO
BI00aBOK IMOJBEPIKEHO HEAYTaM, JII000H M3 KOTOPHIX MEIIAaeT HaM YNaBiuBarh ObiTHe. Teno HamoJgHsSeT Hac
KEJIAHUSAMH, CTPACTSIMU, CTPAXaMHU U TAKOH MacCOI0 BCEBO3MOXKHBIX B3IOPHBIX IIPU3PAKOB, YTO, BEPHTE CIIOBY,
M3-32 HETO HaM M B CAMOM JIEJIe COBCEM HEBO3MOXKHO O 4eM Obl TO HH OBLIO IMOPa3MBICIUTh!» [23, 66b4—d3].

4 . .
B opurunane: Neque auras / dispiciunt clausae tenebris et carcere caeco.
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O Tene roBopuTCcsA UMEHHO B pakypce BeiOopa (CokpaTa) MKy KU3HBIO U CMEPTHIO C TIEPEX0/IOM Ha Iepe-
YHCIIEHUE NTPEUMYIIECTB CYIECTBOBAHMUS AYIIN MOCIE CMEPTH.

CBsi3b J)KMBOTA W AyIIH, OOHApYKMBAIOIIast ce0st B coHeTe B MeTadopax MOTJIONIEHHS, TAaKXKe IJIaTOHOB-
ckas. [locnennroro ke (pasy conera (And Death once dead, there’s no more dying then [11, p. 42]) MOxHO
YBUJIETh B cBeTe yueHHs [ImaroHa o TOM, 4TO JKM3Hb U CMEPTh B PaBHOU CTENEHH MOPOXKAAIOT APYT JIPyTa,
CMEpPTh — MEePEX0]] B JYXOBHYIO OCCIUIOTHYIO XKHU3Hb [23, ¢. 71-72]. Ilimaton MHOTO, XOTS ¥ IPOTUBOPEUNBO,
IUcall 0 3HAUMMOCTH CMEPTH [UIsl COBEPLICHCTBOBAHHS JYIIH U 1axke GUIIOCO(DUIO MPEACTABIIT KaK 3aHsTHE
«TOJIBKO OTHUM — YMUPAHHEM U CMepThio» [23, 64a]. ILitaronoBckas (hpa3a pazornuiach B BEKaX MHOTOTOJIOCBIM
axoM: juis M. MoHTeHs puitocodcTBOBaTh — 3HAYUT YUUTHCS ymuparh [25], mis A. Kamio «ecTb JInIb OHa
M0-HACTOSIIEMY cephesHas (huocodckas mpodiaema — mpodiema camoyoOuiictBa» [26, ¢. 106]. Paccyxnenus
[Inarona mepekuIpIBalOT MOCTHK K TIPAKTHUECKOI cTopoHe Borpoca: «Kak cBsi3aHbI JKU3Hb U cMepTh?»; «Kak
HYXHO ymMupath?»; «Kak HyKHO ®HUTb, 4TOOBI 00pecTn OeccMmepTue/cyacTbe/0nakeHCTBO?».

«...Jlymra pazirydaercst ¢ TeJIOM YHCTOI0 W HE BJIAYUT 32 COOO0I0 HUYETO TeNeCHOTro, MO0 B TeUeHHEe BCei
JKU3HH YMBIIUIEHHO U30erana o000 CBS3H ¢ TeJIOM, OCTeperanach ero i cCoCpejoTounBaIach B caMoii cede,
ITOCTOSTHHO B DTOM YIIPaXXHSSICh, HHBIMH CIIOBaMH, ITOCBSIIANa cedsd HCTUHHON (prunocoduu u, 1o CyTH Jiena,
TOTOBUJIACH YMEPETh JIETKO U CIIOKOWHO. WK e 3TO Helsib3sl Ha3BaTh MOATOTOBKOIO K cMepTi» [23, 80e3—7].

Brusiaue agopusma [1narona Ha eBpoTeiCKY 0 MEHTAIBHOCTH BILUIOTH /10 HOBOro BpeMeHH BOILIOIIATIOCH
B ars moriendi (pyKOBOJICTBax IO MCKYCCTBY YMHpAHHUs), IPHHAUICKAIIUX HE TOIBKO Teonoram [27; 28], HO
1 CBETCKUM MBICIHTENAM, Hartpumep Dpazmy Porrepaamckomy [29], M. JTrorepy [30], bosuuto [31], T. Mopy [32],
Jx. Kapmano [33], ®@. bakony [34], M. Montenrro [25] u ap. [Toxanyi, padory JIx. JlorHa [35] MoXHO Tpak-
TOBAaTh KaK MEPBOE ars moriendi MOXU.

CyTb ars moriendi Kak >xaHpa CBOAMIJIACH K OOBSCHEHHSIM TOTO, YTO JKJIET YeJIOBEeKa IOCie CMEepPTH, K Ha-
CTaBIICHUIO O TOM, KaK ITOJITOTOBUTHCS K HEH, KAKHE PUTYAIIbI HEOOXOAUMO COOIIOCTH HEITOCPEIICTBEHHO MEPe/]
YXOZIOM M3 KM3HH, KaK MPOXKHUTAsl )KU3Hb BIMIET HA CYLIECTBOBAaHUE IyIIN Hocie cMepTH. OTBETH Ha 3TH
BOIIPOCHI 3aBUCENH OT PEITUTHO3HBIX YCTAHOBOK aBTOPA, €r0 MOHUMAaHHUS KOHIICTIIINH OeCCMepTHS M OT TOTO,
YTO MPEACTaBIIIOCH eMy 0oJiee 3HaYMMbIM: KaueCTBO KU3HHM WIM MOMEHT yMHUpaHus. [IpakTndyeckue coBeTh
[Inarona o myTn k 6GeccMepTrio 3BydaT ciemyromuM oopasom: «Ho, gymaro, ecnu myma pazimydaercs ¢ TeIoM
OCKBEpHEHHAs U 3aMapaHHasi, MO0 Bcera Oblia B CBSI3H € TEJIOM, YTOXK/1ajla eMy M JIIoOHIIa ero, 3auapoBaHHast
UM, €T0 CTPACTSIMH W HACTIaXKISHUSIMHA HACTOJIBKO, YTO YK€ HUYETO He CUNTaa UCTUHHBIM, KPOME TEIIECHOTO,
TOTO, YTO MOYKHO OCSI3aTh, YBUJIETh, BBIIIUTh, ChECTh HIIM UCIIOJIL30BATH JUIS JIIOOOBHOW YTEXH, & BCE CMyTHOE
JUIs TV1a3a ¥ He3pUMOE, HO MMOCTUTaeMoe PasyMoM U (GHIIOCOPCKUM pacCyKIeHHEeM NpUuydriiach HEHaBUICTb,
00ATbCS M M30eTaTh, Kak, MMO-TBOEMY, TaKasl IyIlla paCCTAHETCS ¢ TEJIOM YHUCTOI0 M 000CO0IECHHOIO B cede ca-
Mmoii?» [23, 81b-c].

Yeramu Cokpara [Inaron npemynpexaaer, 4To AyIia T0JHKHA OCTaBaThCs YHCTO), CIEIOBATH 33 Pa3yMOM
W TIUTAThCS UCTUHOM: «braromaps Takoil nuie M B 3aBepiieHne Takoi xu3nu, Cummuii u Keber, eit Hezauem
OO0SITHCSI HUYETO TypHOT0, HE3a4eM TPEBOKHUTHCSI, KaK ObI IPH PacCTaBaHUM C TEJIOM OHa He pacrajack, He pac-
cestach 1o BETPY, He yMYaslach HEBEIOMO Ky/Ia, 9TOOBI yoKe HUTIE OOJIbIIIe U HUKAK He CYIIeCTBOBaThy [23, 84b].

Hust pybeska XVI-XVII BB. HCKycCTBO CMEPTH, WM YMHUPaHUSs, ObLIO aKTyalbHO BBHJY MPOTECTAHTCKUX
pedopm, KOTOphIE TIPUBENH K TpaHC(hopMaIuy uieu cMepTH. B cpaBHEHHN ¢ aHTHYHBIMU TPEACTABICHUSIMH,
rae HanOoJiee 3HAYMMBIMU CUMTAINCh CaM MOMEHT Tepexojla M €ro OCYIIECTBIEHHE COINIaCHO MOPAIbHBIM
Y 3CTETHUYECKHUM HJIeajaM STIOXH, TPAHUIIBI €ro ObLITH Pa3BEPHYTHI B CTOPOHY ars viviendi (ACKycCTBa )KU3HN):
0 CMEpPTH HaJI0 AyMaTh HE TOJIHKO B MOMEHT YMUPAHUS — BCS JKU3HD JOJDKHA OBITh IOAYMHEHA MBICIISIM O HEH.
TpakraTsl 00 UCKyCcCTBE yX0Ja U3 KU3HU, IPABUIBHOM YMUPAHUH YCTYIHIM MECTO OJIaro4eCTUBBIM HACTaB-
JICHUSIM XPUCTHAHaM O TOM, KaK HaJIe)KHUT TPOXKUBATH KaXKIbIH JeHb. OIHAKO BHUMAaHHE KO JHIO HACYIITHOMY
PacKpbIBajIO THUIETHOCTh U CYETHOCTh €0 M BCEro CYLIECTBOBAHUS B II€JIOM, U TOT/Ia MMEHHO Pa3MBbIIIJICHUS
0 CMEpTH OBLIN MPHU3BaHBI CTAaTh IEHTPOM KH3HEHHBIX YCTAHOBOK. MaKkcHMaibHOE COMKEHNE JKaHPOB HC-
KyCCTBa CMEPTH M UCKYCCTBA JKU3HU perucTpupyercs B 3anaaHoil EBpore HenocpencTeenHo B nepuox [1o3a-
Hero Bo3poxkaenus [36]. Opa3m Porrepaamckuii B kaure «IIpuroroneHue k cMEpTH» Ha3bIBAE€T CMEPTh «Ma-
TEPhIO TyXOBHOW MBINUICHUSI O MPaBUIBHOW XU3HM» (niepeBon Haml. — H. 3.) [29, p. 34]. C saToro MomeHTa
KaTOJMYeCcKasl IepPKOBb CUUTAET JaHHBIC KAHPHI HEB3aNMOHCKIIIOYAIOIINMHI U aKIIEHTUPYET Ha TOM, YTO HU
OJIH aBTOP HE M30€KUT HETaTUBHBIX MOCIEACTBU, €CIIN TIEPEHECET LIEHTP THKECTH Ha JII0OOH U3 HUX.

IIporecTanTckasi IEPKOBb JENAET aKIEHT Ha MCKYCCTBE JKUTh C MBICIBIO O CMEPTH U TIOJNaraet, 4YTo HH-
Kakasi CMepPTh HE MOKET CUMTAThCS IJIOXOH, KOJIb CKOPO €l mpeiecTBoBaia 100pas Hu3Hb. SpKuil nmpruMep
cmereHus Gokyca hukcupyet Hagano nponoseau M. Jlrotepa «O MPUTOTOBICHUH K CMEPTH», KOTOPAsi TAKKE
OTHOCHTCS K XaHpy ars moriendi: We should familiarize ourselves with death during our lifetime, inviting
death into our presence when it is still at a distance and not on the move. At the time of dying, however, this
is hazardous and useless, for then death looms large of its own accord. In that hour we must put the thought
of death out of mind and refuse to see it ‘Ham HEOOXOIUMO OCBOMTHCS CO CMEPTHIO B TEUCHHUE HAIICH JKU3HH,
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MIpUIIaIias CMEPTh B HAIIIe HACTOSIIIEEe, KOT/Ia OHA eIl JaJIeKo, a He Ha rmoaxojae. Hampotus, B MOMEHT yMU-
paHusi 3TO OECIOJNIe3HO W OMACHO, MOTOMY YTO TOTJAa CMEPTh YK€ TUKTYET CBOKO BOJIO M OKa3bIBAET CBOE
THETYyIIlee BO3JIEHCTBIE HA YMUPAOIIET0. B 3TOT 4ac MbI JOJKHBI yOpaTh MBICTH O CMEPTH M3 CBOETO pazyMa
Y OTKazaThcs 3amedarh ee’ (mepeson Hamt. — H. 3.) [30, p. 99].

Takum 00pa3oM, 3HAYMMOCTH MOMEHTA CMEPTH CBOJIUTCS K HYIIO U MPSMO POTHBOPEYUT aHTUYHOW CH-
CTEeME LIEHHOCTEN. A TakK Kak 4eJIOBEUECKas KU3Hb MOJHA TPEXOB, OCO3HAHHBIX U HEOCO3HAHHBIX, CIIACCHUE
BUIUTCS Ooliee mpu3pauHbiM. BMecTe ¢ TeM 0co3HaHWe aOCONFOTHOCTH U HEM30EKHOCTH CMEPTH MO0YyKaaeT
eBporeiia 0oblie 0OAThCS €€ M 3a00TUTHCSI O CMBICIIE U HAIIPABICHHOCTH CBOETO €IUHCTBEHHOTO 3€MHOIO
OBITHSL.

Ora TpaHc(opMalus MMpuBeiia K HOBOMY BUTKY TOSIBJICHUS PYKOBOACTB O MPAaBUILHOM XU3HUA. OTHUM U3
COBETOB OBLIT MIPU3BIB K COCPEOTOUYCHHUIO HA JYXOBHOM M BEYHOM, a HE Ha TEJICCHOM U OPEHHOM YKe ceryac,
B 3TOM JKHU3HH, YTO U SBIISETCS CIIOCOOOM IMOTPaTh CMEPTh, BeJlb TyXOBHOE OeccMepTHO. MccnenoBarenu yacto
cpaBHuBaroT 146-1i coner ¢ coneroM JIx. JlonHa «CMepTh HE TOPAUCHY, TIE TOKE UAET peub 00 0CBOOOXK Ie-
HUM AyIIW U3 TUIeHa Tena mocie cmeptH [3; 9]. Korma cMepth Tena octaercs mos3anu, ee Oonblie He cylie-
CTBYET, OHa yMUpAET JJIs YIIH, U TIepe] TYIIO OTKPhIBACTCS HACTOSINAS J)KU3Hb, a HE 3eMHOM COH (We wake
eternally | And death shall be no more) [11, p. 42].

Y4uThIBasi COBIA/IECHUE OCHOBHBIX MOTHBOB COHETA C ars moriendi, MOYKHO YUTaTh €r0 KaK MMO3TUYECKOe
ars moriendi 3moxu. CrienoBareiabHO, KaK U B CBETE CO3BYYHOCTH KHUTe M. DHUYUHO, COHET CHOBA OTKPHIBACT-
Csl YUTATENIO B ABYX U3MEPEHUSIX — PEITUTMO3HOM U CBETCKOM. JIMXOTOMMSI TyIIH U T€JIa MOHUMAETCS HE TPo-
CTO KaK ITPOTHUBOIIOCTABIICHUE JIyXOBHOTO M MaTePUAIBHOTO (TEJIECHOTO) B CBETCKOM KJTIOUE, a MPEIIoiaraet
0TKa3 OT TEJIECHOTO UMEHHO Mepe JUIOM CMEPTHU U MPU3BIB CMUPUTHCSI C IOTEPEH Tena, MPUHSTH €€ 3apaHee.
Ecnu ke gymia npuHsiia OpeHHOCTH Tella U He MOJIaraeTcsl Ha HEero, TO OHa M He CTPAIIUTCS CMEPTH, ITOCKOJIBKY
OeccMepTHa M BTOPOH CMEPTH — CMEPTHU AyLIH — He OyneT (there’s no more dying then). Tenepb 04€BUIHO, UTO
3Ta CTPOKa €CTh nepedpa3supoBaHHbIN KoHel quanora «Denon»: «Ecim 6eccMepTHOE HEYHUUTOKUMO, JTyIia
HE MOXXET MOTHOHYTh, KOT/Ia K Hell MPUOIM3UTCS CMEPTh: BEJlb U3 BCETO CKa3aHHOTO CJIEIYeT, YTO OHA HE MPH-
MET cMepTH U He OyneT meptBoii!» [23, 106b1-2].

3neck HeT mpoTuBOpeuns ¢ bubnumeii, 0TTOro ¥ MeTadopa MOMIOMIEHHUS , B3ATas, BEPOSTHO, U3 TOTO XKe
[lepBoro nmocnanus kK KOpuHMHAM, JIOTUYHO BIIUCHIBAETCS B HEOTUIATOHUYECKYI0 KoHIenuto: Death has been
swallowed up in victory [13, 1 Corinthians 15:54] ‘Ilornomena cmepts nodenoro’ (CHHOOANBHBIHN IEPEBO).

Hauano storo Onbneiickoro cTuxa Toxe CO3BYYHO COHETY, pACKpPhIBAET MOTHB THUCHUS/TIICHUS U OeccMmep-
tusti: So when this corruptible shall have put on incorruption, and this mortal shall have put on immortality,
then shall be brought to pass the saying that is written, Death is swallowed up in victory [13, 1 Corinthians
15:54] ‘Korna >xe TieHHOe cue 00iedeTcs B HETICHHE U CMEPTHOE cue oliieuercs B OeccMepTtue, Toraa cOy-
netcst ciaoBo HanucanHoe® (CHHONAIbHBIN TepEeBO/).

DTOT MOTHB TIEpeNiaH B COHETE Yepe3 PACIIPOCTPAHECHHBIN 00pa3 YepBeid, MOSAArOIINX TEJIO IMTOCIEe CMEPTH,
KOTOPBIH ycuien metadopoit: Shall worms, inheritors of this excess, Eat up thy charge? [11, p. 42].

B cymrOocTH, MBI MOTIIH OBI TIO OT/IETPHOCTH yKa3aTh Ha AJTFO3UBHOCTH 0 OTHOIICHHIO K bubnnu, a raxke
K Apucrorento, Dome AxkBuHckomy, [1naTony, B yacTHOCTH K quanory «Denon», aHTponoueHTpusMy Penec-
caHca, HO 0e3 mpuBiedeHus Tpakrata M. ®UYMHO TPYIHO NPUHSATH MBICIH O TOM, YTO 3TH IIACTHI ITPEIIECHT-
HBIX TEKCTOB HE CIOPST APYT C APYTOM, HO CTPEMATCS K UIealy €OUHCTBA. «...MbIcib OUYUHO MOCTOSHHO
cJIoBHO OBI B (hOKYcCe, U 3Ta Pa3IBOCHHOCTh, IKJIEKTHKA, HEMOCIIEIOBATEIbHOCTh CTPAHHBIM 00Pa30M BBICTY-
MakoT KaK €e caMoe MOCIE0BATENbHOE U CKPEIUIsIoNiee CBOMCTBO. [IpuToM CBOMCTBO OTUACTH CO3HATEIBHOE:
“Sl nBuraroch HaJlo BceM, He Tepsist LenbHOCTH...” Kak 310 Bo3MoxkHO? Ilepes HaMu 3KIIEKTHKA B OOBIYHOM
CMBICJIE WIIH... HeuTo uHoe?» [37, ¢. 271-272].

Kak wacto nmpu3HaIOT, B KaXIOM IIIe[ieBpe UCKyccTBa Bo3pokaeHus — cratysx MukenaHmkeno, Gppeckax
Paganms, kaprunax A. {ropepa, Tpakrarax Dpa3zma PorrepaaMckoro — Bes 31oxa, a He 4acTh ee. HeoOsi3aresns-
HO 146-My coHeTy ObITh 0TBeTOM JHUHO M. @HUNHO, OH — cama 310Xa, OTPAKEHUE HE MPOTUBOPEUNI CaMIX
mo cede, a CTPeMJICHHS K WX MPUMHUPEHUIO, C BBICOKOW JIOJIeH BEPOSITHOCTH OCO3HAHHOMY: Kak Beprummii
0TO3BaJICSA Ha (HUIOCOPCKYIO MBICIB 3110XH, Tak Y. [llekcrup oTBeTrn 146-M coHEeTOM Ha cBOe Bpemsl. Takum
o0pa3oM, JUIsi MIOHUMaHUsl COHETa U YCTPAHEHUs JUIEMMbI O IPOTHBOpeYrH brubmuu HeoOXoauMo JIepikaTh
B MaMATU BCIO UCTOPHUIO BOMPOCA, UPE3BBIYAITHO aKTyalbHOTO JJIsl peHeccaHCcHOH anoxu. Ho «Moct ot Heo-
IJIATOHMU3MA K XPUCTHAHCTBY» [3, ¢. 235] mpoTtsruBaer ckopee MeTadopuKa COHETa, YeM MOTUBHI M aJUTFO3HH.
O 3HaueHWU XapakTepHoro s bubnuu oOpasa moromeHus cMepTH, Ha kotopoM Y. lllekcrimp 3aoctpsiet

’VKa3bIBAIOT M AJTIO3MIO HA CTHXH npopoka Mcamu: «[Toriomena GyleT cMepTh HaBekH, H oTpeT [0Croab Cle3bl co BCeX JIHII,
¥ CHUMET NoHoIIeHue ¢ Hapona CBoero 1o Beeit 3emite; 160 tak roput [ocmoap» (HMc. 25:8), oqnako B XKenesckoit bubmuu, kKoTopyro
ucnones3oBan Y. lllekcrmp, B ommane ot pycckoro CHHOTAIBHOTO TIepeBo/a, He UCIonb3yeTcs 3Ta Metadopa: He will destroy death
Jforever [13, Isaiah 25:8].
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BHUMaHHUe B KOHIIE coHera, et C. L[Bop, 3amecturens enuckona OObeJHMHEHHOHN IIEPKBU XPHCTHAH BEPHI
eBaHTeNnbckoil B PecryOnuke bemapych, enmuckon oObeIWHEHUS XPUCTHAH BEpPhl CBAHTEIHCKOM B MUHCKE
1 MuHckoii oOact: «C MOMEHTa corpelieHus: AjaMma cujia CMepPTH ojiojieBaeT ueioBeka. Ho Xpucroc ymep
3a IpeXy Hallh U BOCKpEC, MOOEIUIT pay HaIETro onpasaanus. [103ToMy MbI HIMeeM YBEpEHHOCTb, YTO U MBI
BOCKpecHeM B Hem.

“IlomommeHa cMepTh MOOEmOI0”. DTH clloBa ObUTM HammcaHbl eme B Berxom 3aBere mpopoxom Ocwueit
(Oc. 13:14). CnoBo “moroTUTh” 03HA4YaeT MPOTJIOTUTH, BHITUTH HABCET/IA, PEIINTh YTO-TO /10 KOHIIA, UCUep-
MIBIBAIOIIE, 3aBEPIINTH YTO-TO C TOPKECTBOM. BeTxo3aBeTHbII MPOPOK BUJIEN €IlIe B T€ BpEMEeHa, YTO KOTI/a-To
OyZeT ncuepmbIBaroiiast moodesa >KU3H! HaJl CMEPTHIO U a7I0M, He OCTaHeTCs JJake U cliefia cMepTu. bor roBo-
pUT, UTO coBepIIeHHOE VM ye HUKTO HE TOTPAaBHUT — CMEPTh OyzeT rornorieHay [38]. Janee mpomoBeaHIK
npuBoauT ciosa anocrtona [lasna (Ilepoe mocnanwust k KopuHpsiHAM) 0 YernoBedeckoM Tele. OH TOBOPUT O He-
MOIIIHOCTH TeJa, TIOABEPKEHHOCTH TeJla THIEHHUIO M 00eIIaHn! ero OyIyIero BOCKPECeHHs.

3arem IMpoONoBEIHNK yKa3biBaeT: «Teno ymupaer B yHUUIKeHUH. TIIeHHOE TieeT, a BHYTPEHHUH YellOBeK
co Hs Ha JieHb oOHoBIsieTcs. Torma bor ckaxet: “CMmepts, Ie TBOE Kajo, aj, rue TBos nobena?” He ocra-
HETCS HU OJTHOTO YEJIOBEKa, KTO ObI He BOCKpec. JJOCTUTHYTh BOCKPECEHHUSI MEPTBBIX MOKHO TOJIBKO IITyOOKOI0
BEpOii, yBepeHHOCTHIO. MBI HE OJKHIIaeM CMEPTH, HE XKeJlaeM ee, He TIPU3bIBacM ee, Ho U He oonMmcs. [Touemy
HEKOTOpBbIE Bepyromue 0oarcst ymupars? bor naet yBepeHHOCTh B BEUHOW )KU3HUY.

U nanee: «Ceercst T€N0 AyIIEBHOE, BOCCTAET TEJO AyXOBHOE. JlymieBHOE TEJI0 HE CIOCOOHO MOAYUHSTHCS
nosiHocThI0 [lyxy CesitoMy. [lyXoBHOE Ten0 HE TpOoTUBUTCSA Emy.

Du3nYecKoe Tello JA0HKHO YMEPETh, OHO HE MOXKET BhlJIepxkaTh boxkbell ciiaBbl 1 Ero MOryiiecTBeHHOro
NPUCYTCTBHS, HO bor xo4et, uToObI Mbl OblTH ¢ HuM, M03TOMY JKenaeT AaTh HaM HOBoe Tejo. bor HameTnt
B CBOUMX MJIaHaXx BOCKPECHThH BCE YEIOBEUECTBO. AOCOIIOTHO BCE JIFOAM BOCKPECHYT U3 MEPTBBIX. B miepBomM
BOCKPECEHHM MEPTBBIX BOCKPECHYT MPAaBEIHUKHU, T€, KTO BepUuT B Uucyca. Bropoe Bockpecenue — 1 Bcex
OCTaJBHBIX JIFOJIEH — TPEITHUKOB — T cyma» [38].

[IponoBenp, Kak pedepaTHBHBIN Tepeckas, XOPOIIO MOKAa3bIBAET, YTO CIOKET COHETa C Havyasia 10 KOHIIa cJie-
JyeT 3a rmocianueM anocrona [laBna, a uMeHHO B moaTHueckoi hopme mopropsiet ctuxu 15.54-57. Cama xe
15-51 mmaBa MocBAIIEHA B MEPBYI0 OYEPEAb BOCKPECEHUIO U, CIEA0BATENbHO, BRIPAXKAET COTEPUOIOTMUECKUE
B3IIIAIBI XpUCTHAH. MOTHB CITaceHUs] HaM BUAWTCS CEMAaHTHYECKUM IIEHTPOM COHETa. JTO 3aKITIOYeHHE BO3-
BpallaeT Hac K 3aKOJIbIIOBAHHOW CTPYKTYPE U 00BsICHSIET (DYHKIMOHAIBHOE 3HAYCHNE MOTHBA CMEPTH: CIIE/Y-
€T JyMaTh O BEYHOM, a He 0 OpeHHOM, JyMaTh 0 O€CCMEPTHOM AyIie BO HMs €€ CIIaCEHUS.

Ha nam B3misi1, Oubnelickue ayurro3uM TIO3BOJISIFOT YBUETh MIOATHYECKYIO MBICTh B CBETE BEYHOTO, TOTIIA
KaK CBSI3b C KaHPOM ars moriendi 10OaBsieT COHETY HHINBUAYAIbHOE N3MEPEHHE, IPEBPAIIAET ero U3 Me-
Tadu3nuecKor abCTpakUui B JIMYHOCTHOE MEPEKUBAHUE, KOTJIA CTpaxX CMEPTH HArHETAJICs CrenupHuecKu
MIPOTECTAHTCKUM OTYastHieM [36] 1 BOIPOC O CIIACCHUH JTyIIU ObLI B BHICIICH CTEIICHN UHINBUYaTH3UPOBaH.
TonbKo BHYTPH 3TOW TeMbI a0COIOTHO JIOTUYHA U KaXK/1asi OT/IeIbHAsI CTPOKA, M JIOTHKA TOATHYECKON MBICIIH,
u nipobiema otHomerns ¢ bubnmei. BHe penurno3noro KOHTEKCTa U BHE JKaHpa ars moriendi TEKCTIHPOB-
CKUI COHET HE MIPOUYNTHIBAETCSI.

ConocTaBuTeIbHBIH AaHAJIU3 MEPEBOI0B COHETHOTO 3aMKa
B PaKypce KOHTEKCTYaJILHOT0 aHAJIH3a

Kak Mbl yBUzIENN U3 aHaIU3a COHETA, AUXOTOMUIO JYIIN U TeJla Hellb3s TPAKTOBATh KaK IPOTUBOIIOCTABIIE-
HUE TyXOBHOTO U MaTe€pPHAIHLHOTO (TEJIECHOT0) NCKITIOYNTEIBHO B CBETCKOM KJTFOU€ (YTO MPUBOIUT K IIOHMUMA-
HUIO MOCJIEIHUX CTPOK KaK MPHU3bIBA K CaMOYOHMICTBY, OTYETO BCE MEPEBOAYMKHU U CIIOTHIKAIOTCS O COHETHBIH
3aMOK). B mepeBoze BaxXHO COXpaHUTh MHOTOMEPHOCTb TPAaKTOBKH, OCTABUTH aJUTIO3UBHOCTb M MHOTOCIION-
HOCTb, YTO BO3MOKHO IIPU a/IeKBAaTHOM Iepeiaue PEIUruo3HON JIEKCUKH, COXPaHEHUH OMOIEHCKIX MOTHBOB,
BOCCO3/IJaHMH aBTOPCKOIM 0Opa3HOCTH Ha S3bIKE ITEPEeBO/A.

Bricokue mancel nepeBectu conet Obutn y H. B. I'epbenst B 1879 . Emy, uznaremnto, nepeBoI4mKy, JTUTe-
parypoBeay, U 00pa3oBaHHe, U [IPABOCIABHAS KapTHHA MHUPA IO3BOJISUIM MOHSITH TEKCT IITy0XKe, YeM COBET-
CKUM nepeBopunkaM. M 1eficTBUTENbHO, CMBICIIOBBIX MCKQKEHHUH B ITOCIEIHUX JBYX CTPOKAaX, HA HAIII B3JIAL,
HeT: [lumaticsi cmepmu mul ceoell 1uutb 0ocmosinvem — | M cmepms ne ycmpawium mebs c6oum cmeHnanvem!
(H. B. I'ep6ens) [39].

[lepeBon mopTAT CKOpee HUBEIMPOBAHUE ITIABHOHM LIEKCITUPOBCKOW MeTadophl M CTHIIMCTUYECKHE HEI0-
CTaTKU: CHWKEHUE 10 CHEKYJISITHUBHOIO «II0 AOPOTo LEHE YCTYNKH MPOAaBail» U HEOXKUIAHHOE «CTEHAHbE)
CMEPTH pajy PUGMBIL.

M. U. YallkOBCKUI U3MEHSET CIIOBO «(IyILlIa» Ha CIOBO «IyX», KOTOPBIE B PYCCKOM SI3bIKE SIBJISIOTCS CU-
HOHHUMAaMH, HO HE B PEJIMTHO3HOM JHUCKypce: OyX B MepByro ouepens 1o Hyx Csroit (Spirit / Holy Spirit).
Janee moaT yepecuyp IMOIMOHATIBHO OTYUTHIBACT JyX 3a Heronobatomiee mosenenue: Mot 6eounsiti oyx! Tbi,
cpedomouve mena, | Uepanuwe oynmyrowux cmpacmeii!
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B urore 00pbOBI AyX HEM3BECTHBIM CIIOCOOOM TpHyMQalbHO MOOEKIAET CMEPTh: bopuck co cmepmuio,
momy snocsuyetl 6 ceem, | I'oe cmepmo nodexcoena, mam cmepmu nem! (M. Y. YalikoBckuit).

C. 5. Mapmak npujepKuBaeTcs MEKCITUPOBCKONH 00pa3HOCTH B MEPBOM IMOJOBHHE COHETa M OOIbIICH
JaCThIO COXPAHSET JICKCHKY, HO B IIEJIOM TPAKTYeT COHET B cBeTckoM kitode (M. JI. 'acrrapoB oTmedasn, 4to
«Mapiak ociadnser yepthl penuruo3Hoctd y Ilekcrnmpay [40]). OcHOBHOM Hieei mepeBoja CTaHOBUTCS
nobena JyXOBHOTO HaJ| TEJIECHBIM, BHYTPEHHETO COBEPIICHCTBA HaJl BHEIIHUM YKpalIeHHUEeM, TOra Kak, 1o
cnpaseyinBoMy 3amedanuio A. H. ['opOyHOBa, «HEOMIaTOHNYECKHE MOTHBBI B TEKCTE COHETa IOCTENEHHO
MOAYUHSIFOTCSI XPUCTHAHCKHUM, YTO MOJHOCTHIO COOTBETCTBOBAJIO CHHKPETHUECKOMY MHPOBO33PEHHUIO ATIOXH,
MBITABIICHCSI C TIOMOIIIBIO HEOIIATOHM3MAa YPAaBHOBECUTh TOPHUE U JIOJIbHUE TUIaHbI ObIThs [3, ¢. 236]. Ja-
nee C. Sl. Mapmak npeasaraer JIymie pacTH ¥ HachIIAThCs, BIACTBOBATh HAJ CMEPTHIO: 00pa3 pasmensercs
Ha JIBE OTJIEJbHbIC YaCTH, H CBSI3b MOCIETHUX CTPOK C COHETOM He sicHa. Kakum oOpa3om jaymia Oyner Bia-
CTBOBaTh HaJl cMepThio? JKusu 6ocaue, sneutne nobeonei. | Hao cmepmoio enacmeyil 6 scuznu Oblcmpomeu-
noti, | U ecmepmo ympem, a mol npedyoeuv eeuno! (C. 5. Mapiak) [39].

To ke camoe mpoucxonuT B niepeBoze B. JlyDoBKH, KOTOPOMY yIaeTcsi IOCTPOUTH (QHIOCOPCKYIO TOTHKY
COHETAa U COXPaHUTH OONBIIMHCTBO MeTadop, HO OH HANPOYh JIUIIAET MPOU3BE/IEHNE PEIUTHO3ZHOTO U3MEpe-
Hust: Taowl Hao cmepyro cmanew eacnadviisi, | Ae yes ynada nao scoviyyém sacine (B. [lyooska) [41, c. 90].

A. M. OuHKenb 0CO3HAHHO CTPEMUTCS TMEPEBECTH ONM3KO K OPUTHHATY, WACWHO M CTWiIHCTHYecKH. Ho
B KOHIIE COHET 000paunBaeTCs JIETEKTHBOM: CMEPTh YOUTA CBOMM K€ HOXKOM, OJlarofapsi 4eMy jayiia ooperaer
OeccMeptre. DTa MaTepUau3anys o0eIbl Hall CMEPThI0 yOuBaeT MeTa)OpPUUECKHE CMBICIIBI, BhI3bIBAs ac-
colLpaluu ¢ youicTBom u camoyouiicteoM. Mcuesaror u 00e Metadopsl moepanus: ¥V owcadnoti cmepmu smum
swipsews nooic, | U, cmepmo yous, beccmepmove oopemewv (A. M. dunkens) [39].

B nepeBojie B. HukonaeBa oueBH IHbI IBa BOMUIOIIUX [IEPEHOCA B COHET HECBOMCTBEHHBIX paHHEMY HoBo-
MY BPEMEHH CEMaHTUYECKUX CMBICIIOB UICU CMEPTH: Tbl CMEPMbIO HACAAOUCH, Ybs nuuja — aoou, | U cmepme
ympem, u ymepuiux He 6yoem (B. Huxonaes) [42, ¢. 639].

B conere peus He unet o qHe CTpamHoro cyja, iHade BO3ZHUKAET BOIIPOC, TIOYeMy He OyzieT napcTBa ymep-
mmx. Hacnaxaenue cMepThio U rode/ia HaJi CMEPThIO (MOIVIOMIEHHE CMEPTH) — 3TO COBEPILICHHO Pa3HbIC UJICH
pasHbIX GUIOCOPCKUX M PEITUTUO3HBIX TEUCHHH.

[IporuBomnonoxusiM 00pa3om noctymnaer B. benenukros B 1983 1., Hanbomnee 10CIoBHO niepeBes 1BE TO-
cnennue crpoku: Cam cmepmsb mui 06vedatl, — my cmepms, umo ecm qiooei. | Ilepemoeu ee, wmob ne 0o-
cmamucs eti (B. beneaukToB) [43, c. 415].

IIokupoBaHHBIN YNTATEINb, TAKEe 3HAKOMBIH C TMPEIEACHTHRIM TEKCTOM, HEe y3HaI Obl B KOHKpeTuke B. be-
HeMKTOBa OubIelickiue CHHOHUMEL. [109TOMY OUeBU/IHO, UTO 3aj1a4a Tepe/iaTh PEIUTHO3HOE 3MEPEHHUE TPO-
W3BEACHUSI HE peraeTcs U TakuM criocoooM. Ho mmenHo ¢ koHma XX B. HACTyHaeT MEPesioM B TIEPEBOAICCKOM
CTpaTeruy — CO3HaTeNIbHBIN YXOJ] OT BO3BBIIIEHHOH a0cTpakiuu. Kak U B APYrHX OTPaCsAX KyJIbTYpbl, TIOCT-
MOJIEPHUCTCKOE TPOIIAHNE C MI0JIaMU OpOCHIIO TIEPEBOJYNKOB B KpPAafHOCTH OTpHILIaHUsS | dmaraxa. [lomo-
KUTEIFHBIM SBJICHHEM CTaJIO TO, 9TO MOCIJIE COBETCKON MI€0IOTUIECKOM IyCTHIHU B IEPEBOAHOM TUTEpaType
CHOBA IMOSIBWJIMCH PEJIMTHO3HBIE MOTUBBI, JIEKCHKA U aJUTIO31H.

[TocTenenHo n3MeHeHHE KyIBTYPHBIX YCTAaHOBOK 0011ecTBa (0osee GM3Koe 3HAKOMCTBO € aHTJIMICKOM pe-
QIBHOCTBIO, HHTEPEC K JIPYyTrOMY, IPUHSATHE YyKHUX HEHHOCTEH, POCT PETUTHO3HOTO CAMOCO3HAHHS), PA3BUTHE
JTUTEpaTypoBeeHNsI U nepeBoioBeieHrst B X XI B. He MOIIIM HE MPUBECTH K JKEJIAHHWIO CKa3aTh B IEPEBOJIE
TO JK€, UTO CKa3aJsl aBTOp YeThIpe CTONETHs Ha3al. BepHo nmepemaer cMbica coHeTHOTO 3amka A. FO. MunuTa-
peB: [loocpu dice cmepmsb — my, umo a00bMu numanacw, | M cmepmo ympem, umo6 moabko jHeu3ib 0Cmanach
(A. FO. Munurapes)® [42, c. 368].

brmuzko x OmbnelickoMy KOHTEKCTy mepeBoauT M. M. ActepmaH MpenrocieaHion CTPOKY, HO JOMyCcKa-
€T MHTEpIpETAINIo B ochenHel: [lumasce cmepmouio, Kak oHa, nodvmu, | U3 pyk ee beccmepmue npumu
(1. M. Actepman) [39].

. VBanos B 2016 1., BO-NEPBBIX, LIEAPO UCIOJIB3YET JEKCUKY, CBOMCTBEHHYIO PEIUTUO3HOMY AUCKYPCY:
«IJIOTHY, «OeHas MyIIay, «yTpaTay, «TPEXOBHBINY, «IIPEBO3MOTATh)», «OOTOMOIBIIEDY, «CYETHBICY, IO,
«mmmTaThy. YacTh 3TUX coB ecTh U B coHere Y. lllexcrimpa, npyras 4acTb KOMIIEHCHPYET, BEPOSITHO, HAIlle
cmaboe BocpuaTHe OMOICHCKUX MOATEKCTOB. Bo-BTOpEIX, M. MIBaHOB 3aKkaHYMBAET COHET OMOICHCKOM ajtro-
3ueit: Konb nepecmarnym aroou cmepmos numams, | To cmepms noxcpas, we 6yoym ymupams (. Visanos) [44].

OpnHako unes modeapl Ha/l CMEPTHhIO CHOBA MHTEPIIPETHPOBAaHA HEBEPHO, BEMIb JIIOIN HE MEPECTaHyT YMU-
partb, KOJIb CKOPO YeJIOBEK €CTh SAMHEHHUE Tella U AYIH, a TeJo OpeHHo. CMepTh ke OyneT moOexaeHa mocie
CMEpTH TeJ BBUAY OecCMEpTHS IyIIn M 00CIIaHHOTO criaceHus. IHTepecHO, 4TO MepeBOAYMK TO JIH ITyTaeTcs
CBOEI CMEJIOCTH MPH BHIOOPE JIEKCHKH, TO JIH BOOOIIE HE BEPHUT B PEITUTHO3HOE 00pa30BaHNE CBOUX YATATEINEH

Monpo6ro amanu3 mepesoma A. FO. MumuTapesa, a Takxke ApYrHX MepeBOoB coHeTa mpeacTaBned y E. A. ITepsymmHoit
[9, c. 302-303].
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(He HarpacHo), HO HW)KE B KOMMEHTAPHH JaeTCsl IUTara U3 KHUTH Mcanu: «...n moxepra OyneT cMepTh mode-
noro Boeek» (Mc. 25:8) [44]. IlepeBos 0:11M30K K T€M PEIUTHO3HBIM CMBICIIaM, KOTOPBIE MBI YBUAETH B 146-M

coHere, HO Bce xe Y. lllekcriup roBOopuUT HE O TOM, YTO JIFOAHM HE OyIyT yMHpaTbh, a 0 OeCCMEpTUH AYIIH, OT-
peIuBIIeiicst 0T OPEHHOCTH.

3akaoueHmne

MBI paccMOTpeInu He Bce TIEPEBOJIBI, HO X KOJTMYECTBO JOCTATOYHO, YTOOBI CIIENIATh CIIEAYIOIINE BEIBOJIBI.

1. CoBokynHOCTh MeTaop MPOU3BENEHHS HE TOIBKO MPENCTaBIseT cO00i YacTh CUCTEMBI HALTHOHABLHOTO
SI3BIKA U KYJBTYPBI, HO M OTKPBIBAET ITyTh K MOACIMPOBAHHUIO HAIMOHATIBHON MeTa)OpHUECKON KapTHHBI MUPa
1 MeTa)OpUUECKOMY MBIIIJICHUIO aBTOpa. B crily OHTONOrHUECKOH YKOPEHEHHOCTH B ONPEAeIEHHOM MEHTa-
JHUTETE, YIAJCHHOM OT NEepeBOAYMKA TAKKE MPOCTPAHCTBEHHO M XPOHOJOTMYECKH, MeTadOopHKa MPOU3Beae-
HUS IPEACTABIISIET OJHY U3 HanboJiee CII0KHBIX MPOOIEM XyJ0)KECTBEHHOTO MEPEBO/A, IIOCKOJIBKY UCKaKEeHNE
nr000i 13 MeTagop MOKET U3MEHUTh KapTHHY MHPa aBTOpa U HETaTUBHO CKa3aThbCsl HA 00beMe WHTEpIpeTa-
LIMOHHBIX 3HAYECHUN IIEPEBOIHOTO IPOU3BEICHUSL.

2. lns 146-ro conera cBoicTBeHHa Oorarasi MeTadopuka, aJult03MBHAS MO OTHOLICHMIO Kak K bubmmu,
Tak ¥ K [Inarony. Uepe3 metadopbl COHET OOBbEANHSIET CBETCKOE U PEIMTHO3HOE B IyXe CBOETO BPEMEHH, YTO
Oostee pa3BepHYTO MOKHO YBUAETH B TpakTare «llnaronoBckas Teonorust o beccMepTHOCTH Aymu» M. Ouun-
HO. OCHOBHBIM MOTHUBOM 146-r0 coHeTa siBisieTcs OeccMepTue AU Yepe3 MPEeoaoIeHNUe AUXOTOMUH AYIIN
u Tena. KiroueByro posib B GOpMUPOBAHHM CEMaHTHKH MOTHBA MIPAET UAEs CMEPTH, aKTyaIHu3UpOBaHHAS pe-
JIMTHO3HBIM U TEOJIOTHYECKUM KOHTEeKCTOM pyOexka X VI-XVII BB. XyqokecTBEHHOE BOIUIOIEHHUE UACH CMEp-
TH TO3BOJISIET Ha3BaTh 146-i COHET XyI0XKECTBEHHBIM ars moriendi STOXH.

3. Penurno3noe usmepenue 146-ro coHera CTpeMMINCh NEpEAaTh NPAKTUUYECKH Bce nepeBoaunku. Han-
0oJiee CBETCKOE pellieHne CeMAaHTHKHU TpeiiaraeT U3BeCTHBIN TiepeBos, npuHaanexkamuii C. 1. Mapmaky.

4. MexaHU4eCKUH MEepPeHOC PETUTHO3HOM JIEKCUKU U ke MeTadOpHKH 0e3 MOHMMaHHS PETUTHO3HOTO,
TEOJIOTUYECKOTO, KITMPUKAILHOTO U (PUI0COPCKOTrO KOHTEKCTOB JIHIIAET MEPEBOJ MHOTOMEPHOCTH MOAHUMAE-
MBIX COHETOM MPOOJIEM, OTPBIBAET €T0 MOITUKY OT MOMYJISIPHBIX B 910Xy PeHeccanca »aHpoB yTelleHusl, dcce,
TPaKTaToB, ars moriendi. AHaIU3 NEPEBOAOB MOKA3bIBAET, YTO €CJIM OOIIAsi PEIMTHO3HAsT HANPaBIEHHOCTh
OCO3HAETCsl U MepenacTcs BCEMHU MEPeBOAYMKAMHU (XOTh M B pa3HOW Mepe), TO CyTh KOHKPETHOW TEOJIOTH-
YECKOW MPOOJIEMBbI, PETUTHO3HBIA KOHTEKCT 3MOXHU TEPSIOTCS, HUBEIUPYIOTCS, UCKAKAIOTCS, YTO MPHUBOAUT
K psi/ly HECTBIKOBOK M COKPAIIEHUIO 00beMa CEMaHTHUECKUX CMBICIIOB H, CJIEIOBATENLHO, 00CAHSET TOTEHIHAI
HUHTEPIPETALMN.
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